Prensipén Amadekirina Ferhengeka
Ortografik ji bo Kurdiya Kurmanci

Principles of Preparing an Orthographic

Dictionary for Kurmanji Kurdish

Mikail Biilbiil

Mikail Bulbll | https://orcid.org/0000-0002-1833-3757| mikailbulbul47 @gmail.com
Mardin Artuklu University, Institute of Living Languages in Tiirkiye, Department of

Citation:

Kurdish Language and Culture, Mardin, Tiirkiye

Biilbiil, M. (2023). Prensipén Amadekirina Ferhengeka Ortografik ji bo Kurdiya

Kurmanci.

Nubihar Akademi 20. 34-49, DOI:

https://doi.org/10.55253 /nubihar.1376298.

Submission Date 15.10.2023
Acceptance Date 17.11.2023
30.12.2023

Publication Date

Peer-Review

Double anonymized - Two External

Etik Beyan
Ethical Statement

It is declared that scientific and ethical principles have been
followed while carrying out and writing this study and that all the
sources used have been properly cited.

Plagiarism Checks

Yes - iThenticate

Conflicts of

There is no conflict of interest between the author and any

Interest parties in the article.
Complaints The author(s) has no conflict of interest to declare.
The author(s) acknowledge that they received no external
Grant Support L .
funding in support of this research.
Copyright & Authors publishing in the journal retain the copyright to their

License

work licensed under the CC BY-NC 4.0.



mailto:mikailbulbul47@gmail.com
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.en

Prensipén Amadekirina Ferhengeka Ortografik ji bo Kurdiya Kurmanci ¢ 35

Puxte

Ji bo standardizasyona zimaneki ¢end qonaxén sereke hene ku hilbijartina herémeka
zimani, grafitizasyon, kodifikasyona normén rézimani @ ferhengl Gt modernizasyon hin ji
wan in. Amadekirina ferhengeka ortografik anku standard ji yek ji karén sereke ye ku
dikeve nav xebatén kodiftkasyona zimaneki. Di vé xebata xwe da em dé li ser prensipén
amadekirina ferhengeka ortografik ji bo kurdiya kurmanci bisekinin. Di kurdiya
kurmanci da ji weki gelek ziman G diyalektén zimanén din gelek varyantén béjeyan
hene. Ji bo amadekirina ferhengeka standard ji nav varyantén béjeyeké hilbijartina
formeké kareki hem giring hem ji hesas e. Ji bo xebateka weha divé pési varyantén
béjeyan ji devokén cuda bén berhevkirin { lijeneyeka biryarder bé sazkirin. Ew lijneya
biryarder ji nav varyantén béjeyan divé yekeé ji bo kurmanciya standard hilbijére. Ji bo
ku bikare biryaré bide ji divé meylén biryardané tesbit bike. Berbelaviya formeka
varyanteké, hevbesbiina navbera diyalektan, forma zimané deynkiri, forma kurdibiyi
meylén giring in ji bo biryardana li ser varyanteké. Armanca vé xebaté ji ew e ku ji bo
ferhengeka standard a kurdiya kurmanci prensipén sereke yén ferhengeka ortografik
niqas G destnisan bike.

Peyvén Sereke

Standardizasyon, kodifikasyon, ferhenga ortografik, kurdiya kurmanci.

Abstract

There are several main stages for the standardization of a language, among which are
the selection of a language area, graphitization, codification of grammatical and lexical
norms, and modernization. Preparing an orthographic dictionary or standard is one of
the main tasks involved in the codification of a language. In this study, we will focus on
the principles of preparing an orthographic dictionary for Kurmanji Kurdish. In
Kurmanji Kurdish, like many languages and dialects of other languages, there are many
variants of words. Choosing one of the variants of a word for the preparation of a
standard dictionary is both an important and sensitive task. For such a study, word
variants should first be collected from different dialects and a decision-making
commission should be established. This commission must select a variant from the
collected word variants to be used in standard Kurdish. In order to decide on word
variants, one must first identify basic decision-making tendencies. The widespread use
of a variant, its commonality in different dialects, the form of the borrowed word in the
language from which it is borrowed, and kurdized forms are the main tendencies to
consider in making the decision. The purpose of this work is to discuss and define the
main principles of an orthographic dictionary for a standard dictionary of Kurmanji
Kurdish.

Keywords

Standardization, codification, orthographic dictionary, Kurmanji Kurdish.
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Destpék

Di serdema modern da politika G plansaziya zimani @ bi van tégihan ve
girédayi standardizasyona zimani, tégihén geleki aktuel in G gelek xebat,
vekolln 0 nigas li ser wan tén kirin. Em dikarin bib&jin ku prosesén
standardizasyoné bi gistl bi prosesén netewesaziyé ra tékildar in. Helbet
prosesa standardizasyona her zimaneki li gor sertén xwe yén taybeti (i xweser
ji yén din clyawaz e. Dema em behsa standardizasyona kurdiya kurmanci ji
dikin, em dibinin ku ew li gor sertén xwe yén xweser xwedi taybetmendiyén

cuda ye.

Ji bo kurdiya kurmanci, peydablina normén nivisineka standard, ne di
manaya iro da be ji, cara yekem bi Melayé Ciziri ¢é biiye (Kreyenbroek, 2005, r.
56). Awayé nivisina Melayé Cizirl b bingeha normén nivisina kurmanciya
klasik ku bi devoka Ciziré bli. Berhemén kurdi yén klasik bi gisti bi vé devoké
hatine nivisin G di medreseyan da perwerde bi wan normén ku kém zéde
hebiin, pék dihat. Lé eger em li serdema modern binérin, em dikarin bib&jin ku
kurd ji salén 1850y1 { bi vir ve, nebline xwedi desthilateka cidi 0 ji dezgehén ku
bi awayeki merkezi plansaziya zimani bike, bépar mane. Yekitiyeka kurdan a
politik pék nehatiye (i axa wan li nav c¢ar dewletan hatiye dabeskirin 0
kurmanciaxiv bi sinoran ji hev qut bline. Ji ber ku kurd hem bi awayeki politik G
hem ji bi awayeki cografik ji hev qut bline ji du navendén cuda li ser du
jérdiyalektén cuda derketine pés. Ji bo ku em vé rewsé bastir fam bikin divé
pési em li herémén zimani @ jérdiyalektén kurdiya kurmanci binérin.

Haco kurmanci dike sé bes (TNZ, r. 49, 50). Li gor wi koma yekem ji
kurmanciya Dihok, Hekari, Cizir G Sirnexé pék té ku ji wan ra dibéje; badini,
bayezidi G botani i hemiiyan bi hev ra weki botani bi nav dike. Di koma duyem
da herémén f]rmiye, Singal, Sért, Amed, Batman, Mérdin, Heseké, Riha, Agiri,
Efrin, ErzerQim, Qers (i kurmanciya kurdén Qefqasyayé hene G hemiyan bi hev
ra weki singall bi nav dike. Di koma séyem da ji herémén Dilok, Semsir, Meres,
Séwas, Erzingan 0 kurmanciya kurdén Xoresané hene i wan weki devoka
Dilok-Meresé bi nav dike. Opengin G Haig (2014, r. 147 ) ji kurmanci li ser pénc
heréman dabes dikin, 1€ di xebata Opengin 0 Haig (2015, r. 36) da weki
herémén berfireh sé herém hatine destnisankirin. Wan ev sé awayén kurmanci
bi awayé kurmanciya basirrojhilati (behdini: Semzinan, Hekari, bas(iré Wané,
Dihok, Urmiye), kurmanciya basiri (Mérdin, Batman, Sirnex, Diyarbekir, Riha,
Heseké, Serhed: Erzirom, Mis, Agirl) i kurmanciya rojavayi (Meres, Meleti,
Séwas, Semslr, gismen Riha, Heleb) destnisan kirine (di péveké da nexse ji
heye). Muhammed (2015) ji kurmanci dike sé herém G wan weki kurmanciya
rojhilati (Dihok, Hekari, Urmiye, Bazid, Wan), kurmancilya navendi (Mérdin,

"' TN: Tarixa wé nediyar e.
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Qamislo, Diyarbekir), kurmanciya rojavayi (Riha, Efrin, Meres, Meleti, Elbistan,
Konya, qismek Xoresan) destnisan dike.

Em van ditinan li ber ¢avan bigirin, mirov dikare kurmanci @ jérdiyalektén
wé bike sé bes i belavbiina van sé jérdiyalekt (i herémén wan li gor bajar G
bajarokan, teqriben weha destnisan bike:

a. Jérdiyalekta Berfirati: Bajar, bajarok i herémén weki Sirlic, Kobang,
Efrin, Hewag, Semsfr, Meleti, Entab, Meres, Eleziz, Séwas, Erzingan, kurmanciya
Xoresané 1 piraniya kurdén Anatolyaya Navin bi vé jérdiyalekté diaxivin.

b. Jérdiyalekta Meérdini-Serhedi: Bajar, bajarok 0 herémén weki
Weéransar, Qoser, Nisébin, Qamislo, Ami{idé, Seré Kaniyé, Singal, Mérdin,
Kercews, Kerboran, Midyad, Hesenkéf, Diyarbekir, Elih, Mis, Wan, Bedlis, Agiri,
idir, Erzirom, Qers, Mak{, Salmas, Xoy, kurdén Kafkasya i Asyaya Navin bi vé
jérdiyalekté diaxin.

c. Jérdiyalekta Boti-Behdini: Devoka boti ku li Cizira Botan, Dérka
Hemko, Silopya, Zaxo, Sirnex, Sért, Hizané G devoka behdini ku li Duhok, Amédj,
Akre, Urmiye, Elbak i Colemérgé serdest e, jérdiyalekta boti-behdini pék tine.

Famkirina kurmanci 0 jérdiyalektén wé giring e, ji ber ku tékildari karé
kodifikasyona normén zimani ye. Li gor Haugeni (1966, r. 18) gava yekem ji bo
standardizasyona zimaneKi, hilbijartina normeka (selection of norm) zimani ye.
Pisti hilbijartina herémeké yan formeké ji karé kodifikasyoné (codification of
form) té kirin (r. 20). Li gor Haugeni pisti hilbijartin ( karén kodifikasyoné ji
prosesén diyarkirina hirgillyan (elaboration of function) 0 di dawiyé da ji
gebtlkirina ji héla civaké ve (acceptance by the community) té (r. 22, 24). Eger
em bala xwe bidin Haugeni, em dibinin ku qonaxa duyem a standardizasyoné
karé kodifikasyoné ye 0 ¢cékirina ferhengeka ortografik ji dikeve nav vé qonaxeé.
fcar dema em li rewsa kurmanci dinérin, em dibinin ku cotstandardi pék hatiye
ku yek li gor normén jérdiyalekta boti-behdini @ ya din ji li gor jérdiyalekta
mérdini-serhedi ¢é biiye. fro li Kurdistana Bakur ku di hin waran da tipén latini
tén bikartinin, rastnivisiné béhtir li gor normén ku Celadet Bedirxani di Hawaré
da destnisan yan ji tetbiq kiribilin tese girtiye i ew heri zéde néziki jérdiyalekta
mérdini-serhedi ye. Li Kurdistana Basir ji normén rastnivisiné li ser bingeha
tipén erebi G jérdiyalekta behdini tese girtiye. Sedema vé cotstandardiyé ji ew e
ku kurdan di dema modern da statuyén siyasi bi dest nexistine, welaté wan
dabes biiye, yekitlya cografik bi sinoran ji hev parge biiye 0 ji dezgehén ku
politika i plansaziya zimani bi awayeki navendi diyar bikin, bépar mane. Ji bo
roja iro eger em karé ferhenga ortografik bikin, divé em vé rewsé li ber cavan
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bigirin @ bi hilbijartina béjeyén hevbes én van du jérdiyalektan, zimané niviski
nézi hev bikin.

Dema em li rewsa xebatén rastnivisina kurmanciyé binérin, em dibinin ku
gelek xebatén takekesi hene ku béhtir tékildari karé rézimaneka ortografik in,
1é ne tékildari ferhengeka ortografik in. Weki nimiine xebatén weki yén Evdal
(1958), Zérevan (1997), Aydogan (2012), Tan (2015), Baran (2018) besek yan
ji bi temamt li ser rastnivisiné ne (i xebatén takekesi ne. Yekem xebata ferhenga
ortografik ji bo kurmanciya standard, ew xebat e ku bi editoriya Malmisaniji
(2012) hatlye kirin 0 li ser bingeha komkirina varyantén béjeyan 1 hilbijartina
yeké ji wan e. Altug (2019) ji xebateka takekest li ser ferhenga ortografik kirlye
0l pésniyazén xwe péskeés kirine. Lé di xebata wi da gelek béje hene ku tev li
varyantén xwe hatine dayin G hilbijartinek di navbera varyantan da nehatiye
kirin 0 diirl mentiqa ferhengeka ortografik e. Xebatén takekesi helbet giring in,
1é karé ferhengeka ortografik divé bi awayeki dezgehi bé kirin @ biryara formén
béjeyan di encama niqasén diradiréj da  bi konsensusé bé dayin. Xebata
Weqfa Mezopotamyayé di vi warl da yekem xebata dezgehi 1 cidi ye 0 ji allyé
komisyoneka zimani ya berfireh ve té kirin. Ev xebat hin ji didome G hin
nehatlye capkirin.

Ji bo prensipén amadekirina ferhengeka ortografik, divé mirov rewsa
fonolojik, morfolojik @i semantik a béjeyan li ber ¢avan bigire. L& beri ku em
behsa prensipén amadekirina ferhengé bikin divé em behsa xebatén
amadekariyé biki

1. Xebatén Amadekiriyé ji bo Ferhenga Ortografik

Amadekirina ferhengeka ortografik kareki pisporane ye. Ji bo vi kari divé
amadekariyén bas bén kirin. Du karén pir sereke hene ji bo vi kari (i mirov
dikare wan weha destnisan bike.

1.1. Avakirina Lijneyeka Biryarder

Ji bo karé ferhenga ortografik divé lijneyek bé avakirin ku endamén wé
kesén xwedi liyaget (i pispor bin. Bi girani divé zimannas té da cih bigirin, 1&
hebiina folklorist i wéjekaran ji giring e. Ev lijne dé lijneyeka biryarder be, li
ser varyantén béjeyan nigasan bike G ji bo kurmanciya standard ji nav wan
yeké hilbijére. Ji bo ku bi awayeki subjektif biryar neyén dayin, giring e ku
besdar ji herémén cuda bin.

1.2. Berhevkirina Varyantén Béjeyan

Di cékirina ferhenga ortografik da, yek ji karén sereke i giring ew e ku
varyantén béjeyan bén berhevkirin. Cawa ku me di destpéké da diyar kir di
kurmanci da gelek jérdiyalekt G devok hene. Ji bo ku lijneya biryarder bikare
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biryareké bide divé varyantén béjeyan ji herémén zimani yén cuda hatibin
komkirin. Bo nim{ine hinek kurd ji bo peyva “benist’é varyantén weki “benist,
binést, beniist, menist, penli¢”’é (Komisyon, 2023) bi kar tinin. Bi vi awayf ji nav
varyantan yek divé ji bo kurmanciya standard bé hilbijartin.

Ji bili karé berhevkirina varyantan ji herémén cuda divé ji korpusa niviski ji
siid bé wergirtin. Ji bo vi kari divé di serl da ferhengén kurdi, heml cure
berhem bén komkirin (i tesbita varyantén béjeyan di wan da ji bé kirin.

2. Diyarkirina Meylén Biryardané ji bo Amadekirina Ferhenga
Ortografik

Diyarkirina prensipén amadekirina ferhenga ortografik kareki zehmet e. Ji
ber ku ziman bi xwe hebtlineka dinamik e 0 gelek faktor tesiré 1& dikin. Em
nikarin hin prensipén sabit destnisan bikin {i hemi biryaran li gor wan bidin.
Lewra ji bo biryardana hinek xalan dibe ku prensipek i ji bo biryardana hinek
xalén din, dibe ku prensipeka din li kar be. Bo nim{ine forma “berf”’€ berbelavtir
e ji forma “befir”€, 1é eger pivana me nézikbiina reha etimolojik be divé mirov
“befir”é hilbijére. Eger mirov pési hin meylén biryardané ji bo amadekirina
ferhenga ortografik destnisan bike, em dikarin bi gisti van bibg&jin:

2.1. Berbelavi

Gelek giring e ku mirov bizane ka peyvek ciqasl di korpusa meydani
niviski da berbelav e. Ya rast ew e ku ji nav varyantén béjeyan, ya heri berbelav
li ber ¢avan bé girtin G weki meyl ew form bé hilbijartin. Bo nim{ine peyva
“kes”é (sexs) geleki berbelavtir e ji varyanta “kis”é G divé di biryardané da ev
rews li ber ¢avan bé girtin. Ji bo ku forma berbelav bé tesbitkirin divé
bikaranina di devokén cuda da li ber cavan bé girtin.

Di mijara zayenda rézimani da ji disa divé berbelavi li ber ¢avan bé girtin.
Lewra gelek béje hene ku li gor heréman zayenda wan a rézimant ji hev cuda ye.
Bo nimfine li hin heréman “por” nér e (poré min), hin heréman mé ye (pora
min). Di rewseka weha da bikaranina kijan zayendé béhtir berbelav be (poré
min), divé ew form bé hilbijartin.

2.2. Hevbesbiina Navbera Diyalektan

Di karé biryardana varyantén béjeyan da giring e ku béjeyén hevbes li ber
¢avan bén girtin. Bi vi awayi ev hilbijartin dé ji bo hem{i axiverén kurdi nastir
be.

2.3. Forma Zimané JédeynKkiri
Weki em dizanin gelek tesirén zimanén derfidoré G biyani yén weki tirki,
erebi, fransizi, ingilizi li ser kurdi hene G gelek béje hatine deynkirin. Bi taybeti
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ji bo béjeyén ku nil ketine kurdi, giring e ku mirov forma zimanén jédeynkiri ji li
ber cavan bigire. Bo nimiine gelek kurmanc ji bo “doktor’é formén weki
“doktor, textor, diktor, dixtor, doqtor, doxtir, duxtor, dixtlr, textor tixtor,
tixtGr” bi kar tinin. Lé forma heri zéde néziki zimané jédeynkiri “doktor” e
diveé ev yek li ber ¢avan bé girtin.

2.4. Forma Kurdibiyi

Hin béje hene ku ji zimaneki biyani yan dertidoré derbasi kurdi biline
kurdibtiyl ne. Mirov dikare vé rewsé li ber ¢cavan bigire i forma kurdibiyi ya
béjeyén deynkiri hilbijére. Bo nimiine peyva “fehm” ji erebi hatiye deynkirin 1é
di kurdi da varyantén wé yén weki “fam, fahm, fehim, fehm, fem, féhim, féhm,
fém, fihm” tén bikaranin. Forma “fehm” néziktiri etimona xwe ya zimané
jédeynkiri ye 1€ mirov dikare formén kurdi “fam” yan “fém”é ku berbelav in, li
ber cavan bigire.

a

Herweha béjeyén ku ji erebi hatine deynkirin, yén weki “resm, aq], sikl” ku
ne li gor fonotaksa kurdi ne @i epentez di wan da ¢é biine @i formén weki “resim,
aqil G sikil” ji wan peyda bine ji di kurdi da gelek in. Di rewseka weha da ji divé
forma ku epentez té da cé biliye bé hilbijartin. Eger béjeyén ku ji erebi hatine
girtin ne li diji fonotaksa kurdi bin, hewce nake forma bi epentez bé tercihkirin.
Bo nimiine peyva “behs” ne li diji fonotaksa kurdi ye 1é xwed1 varyantén weki
“bas, behis, bes” e ku forma epentezi “behis” ji di nav wan da heye.

3. Prensipén Morfolojik (i Semantik

Pisti ku amadekarilyén weki avakirina lijneyeka zimani, berhevkirina
varyantén béjeyan 1 diyarkirina prensipén meylén biryardana ji bo varyantan,
divé mirov prensipén morfolojik i semantik destnisan bike G di biryardané da
wan li ber ¢avan bigire. Em dikarin van prensipén sereke li ber ¢avan bigirin:

3.1. Prensip ji bo Sinoniman

Di zimani da hem varyantén béjeyan hene i hem ji sinonimén wan. Bi
nimine ji bo peyva “poz” (noise) sinonimén weki bévil, kepi, difin hene.
Hebiina sinonimén béjeyan dewlemendiya zimani ye i divé mirov wan biparéze
11 ji nav wan yeké hilnebijére. Cé nabe mirov bibéje em dé ji bo zimané standard
“poz”é hilbijérin G bi kar binin 1é “bévil”, “kepl” i “difin”é hilnebijérin 0 bi kar
neynin. Lé eger varyantén wan hebin mirov dikare ji nav varyantén wan yeké
hilbijére. Bo nim{ine peyva “kep(i"yé xwedi varyantén weki “kep”, “kep1’yé ye 0
mirov dikare ji nav van forman yeka berbelav hilbijére.
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3.2. Prensip ji bo Varyantan

Varyantén béjeyan, ew formén béjeyan in ku rehén wan yek in 1é guherinén
fonolojik di wan da ¢é biine. Ji bo ku mirov bikare biryareka rast bide divé
mirov semantika wan ji li ber ¢avan bigire. Eger em taybetmendiyén semantik
yén varyantan li ber ¢avan bigirin, ev rewsén cuda derdikevin meydané ku ev
rews tesireé li diyarkirina prensipan ji dikin:

3.2.1. Eger Reh (1 Manaya Varyantan Yek Bin

Béjeyén ku rehén wan yek in {1 guherinén fonolojik di wan da ¢é biine, eger
bi guherinén fonolojik manayén cuda ji wan peyda nebibin, divé weki yek
komé bén gebilkirin @ ji nav wé komé yek bé hilbijartin. Bo nim{ine peyva
“his”é varyantén wé yén weki “hes, hos, hus, hiis”é (Komisyon, 2023) hene 0
hemii ji bo heman tistl tén bikaranin. Yani guherinén fonolojlk mana
neguhertiye. Disa gelek varyantén peyva “jiji"yé yén weki “jaji, jija, jivij, jiji, jiji
jijo, jtho, jiji, jijk, jijo, jij{, joji juji, jGji, jOjQ, jasik, sijo, soji”yé (Komisyon, 2023)
hene ku hem reh hem ji manaya hemiiyan yek e. Loma divé ji nav wan forman
yeka berbelav bé hilbijartin.

3.2.2. Eger Reha Varyantan Yek Be 1é Mana Cuda Be

Béjeyén ku rehén wan yek in 1&€ bi guherinén fonolojik varyant ji wan ¢é
bline, eger bi guherinén fonolojik manayén cuda ji wan peyda biibin, weki
béjeyén cuda tén gebiilkirin 1 ji bo her manayeké hilbijartinén cuda tén Kirin.
Bo nimiine béjeyén “bazar” (i “bajar”é ji heman rehé tén G etimona wan yek e 1é
ji aliyé semantik ve biine du tistén cuda. Peyva “bazar’é xwedi varyantén weki
“bozor” i “pazar”é ye. Peyva “bajar”é jil xwed1 varyantén weki “bacar” i “bajér”é
ye. Loma her yek bi varyantén xwe dibe komeka cuda @ hilbijartin divé ji nav
wan komén cuda pék bé.

3.2.3. Eger Reha Varyantan Yek Be, Pasgirén Cuda Wergirtibin i Mana
Ne Cuda Be

Di kurdi da gelek béje hene ku bi pésgir yan pasgiran daréjti ne ku bi
taybetl pasgir pir aktif tén bikaranin. Hin caran em dibinin ku pasgirén cuda li
rehén béjeyan zéde dibin ku ew pasgirén cuda ji bo heman manayé hatine
bikaranin, hin caran ji pasgirén cuda li rehén béjeyan zéde dibin G manayén
cuda derdikevin meydané. Di rewseka weha da divé em rewsa semantik li ber
cavan bigirin @ li gor wé hilbijartineké bikin. Bo nimfine li ser reha peyva
“kém”é pasgirén cuda zéde biline (i varyantén daréjti yén weki “kémani, kémahi,
kémasi, kémati, kémayeti, kémitl” (Komisyon, 2023) peyda biine ku manaya
hemiiyan yek e. Yanl pasgirén cuda manayén cuda dernexistine holé. Di
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rewseka weha da lazim e em wan pasgirén cuda weki alomorf (allomorph)
gebl bikin 1 ji nav wan komén varyantan yeké hilbijérin.

Xaleka din a giring ji heye ku tékildaril pasgirén “-ah1” G “-ayl’yé ye. Di
kurmanciyé da pasgirén ku weki alomorf tén bikaranin G ji hevalnavan
navdéran c¢é dikin -ahi, -ayl geleki berbelav in. Gelek béjeyén weki “avahi,
berahi, bilindahi, birahi, binahi, bosahi, cudahi, dijminahi, germahi, géjahi,
girahi, gurahi, hénikahi, hésinahi, hindikahi, kinahi, kurtahi, kutahi, kirahi,
lavahi, lezahi, mirovahi, nermahi, nizmahi, ronahi, qiréjahi, resahi, ronikah,
sivikahi, silahi, sinahi, sirinahi, tengahi, tevahi, tinahi, valahi, windahi, ziwahi”
xwed1 varyantén bi “ayi”yé ji ne. Di van cure béjeyan da ku hem bi pasgira “-ah
hem ji “-ayl”é varyant ji wan peyda biine, mirov divé yén bi “-ahi” ¢é biine
hilbijére. Ji ber ku hem bikaranina wan berbelavtir e hem ji dema ku pistl wan

~
1

pasgira izafeyé (y)a bé dé du heb /y/ neyén bikaranin. Bo nimiine ji dévla
“avaylya bilind” dé “avahiya bilind” bé bikaranin ku mimkin e di hinkirina
zimani da hésaniyeké ji peyda bike.

Hin béjeyén ku bi pasgirén “-(a)hi”, “-(a)yi” 0 “-t1” ¢é bline ji hene ku forma
bi pasgira “-ti” ji forma bi “-(a)hi’yé berbelavtir e. Di vanén weha da mirov
dikare weki awarte, forma bi “-ti"yé hilbijére. Bo nimfine béjeyén “zavati,

zavayi, zavahi” 0 “asnati, asnayi, asnah

formén “zavati” 01 “agnati”’yé hilbijére.

o
1

bi vi awayi ¢é biline G mirov dikare

Hinek kar (léker) ji hene ku bi du pasgirén sereke cé biine her yek ji wan
xwed1 gelek varyantan in. Bo nimiine karén ku bi “-tin”é xelas dibin @ karén ku
bi “-andin”é xelas dibin ji aliyé formé ve cuda ne 1é manaya wan yek e. Mesela
karén “kesaxtin G kesixandin, guhertin G guherandin, mijtin, mijandin”é ji aliyé
formén xwe ve ji hev cuda ne lé manaya wan yeKk e. Ji ber ku ji bo her formeka
sereke bi wé formé ve girédayl gelek varyant hene, dikarin bibin du komén
sereke 0 ji bo her komeké varyant bé hilbijartin. Bo nimiline “guhartin”
“guherandin” dikarin bibin du kom @ ji bo her komeké yek ji bo zimané
standard bé hilbijartin. Eger em weha bikin dé koma yekem bibe “guhartin” ku

a

xwedl varyantén weki “gewirtin, gohirtin, guhertin, guhortin”’é ye G koma
duyem ji bibe “guharandin” ku xwed1 varyantén weki “guherandin, gewirandin,
gewrandin, gorandin, guhérandin, guhirandin, guhorandin, guhurandin,
glhtlirandin”é (Komisyon, 2023) ye.

Weki van nim{ineyén jorin, hin formén karan yén téneper ji li gor heréman
xwedl du formén bingehin én cuda ne ku hinek ji wan bi “-in”é hinek ji bi “-
iyan”é digedin. Bo nimiline formén karén “gerin, kenin, firin”é li hin herémén
berfireh weki “geriyan, kenlyan, firlyan”é tén bikaranin. Loma li gor van formén
sereke, ji nav varyantan divé du form bén tercthkirin.
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3.2.4. Eger Reha Varyantan Yek Be, Pasgirén Cuda Wergirtibin i Mana
Cuda Biibe

Béjeyén ku rehén wan yek in 1é bi pasgirén cuda béjeyén nii ji wan ¢é biine,
eger bi pasgirén cuda manayén cuda ji wan peyda bibin, lazim e ji hev bén
cudakirin, bibin komén cuda 0 hilbijartina her komeké di nav xwe da pék bé.
Bo nimiine di béjeyén “xwendevan, xwendekar, xwendewar”é da reh yek e, 1&
pasgirén cuda 1é zéde bline G wan pasgiran manayén cuda ¢é kirine. Loma ji
divé em li gor manayén cuda komén wan cuda bikin @ hilbijartina her komeké
cuda cuda bikin. Mesela em dikarin “xwendekar, xandekar, xwandekar,
xwindikar, xwendekor” di manaya telebe da, bikin yek kom; béjeyén
“xwendevan, xandevan, xundevan, xwandevan, xwendevon” (Komisyon, 2023)
bi manaya kesé ku ji xwendiné hez dike i dixwine, bikin komeka din;
“xwendewar, xandevar, xwendewer, xwendewor” bi manaya kesé ku xwendin-
nivisina wi heye, bikin komeka cudatir 0 ji nav her komeké yeké ji bo
kurmanciya standard hilbijérin.

3.2.5. Eger Reha Varyantan Yek Be, Pésgirén Cuda Wergirtibin it Mana
ne Cuda Be

Karén ku rehén wan yek in 1€ ji ber pésgirén cuda, du yan zédetir formén
wan én bingehin hene 1 li gor her formekeé ji varyantén cuda ji wan peyda bfine,
ji nav varyantén wan, li gor pésgirén cuda divé formén bingehin bén bijartin. Bo
nim{ne “bijartin, hilbijartin, vebijartin” ji allyé manayé ve yek in 1é formén wan
cuda ne. Divé ji koma varyantén bi pésgira “hil-"é yek, ji koma varyantén bi
pésgira “ve-” yé yek 1 ji koma varyantén bépésgir yek bé tercihkirin. Eger em
weha bikin dé “bijartin, bijewartin, bijérandin, bijhartin, bijirandin, bijortin,
biwjartin, jibartin” bibe komek; “hilbijartin, helbijardin, helbijartin,
hilbijérandin, hilbijértin” bibe komek; @ “vebijartin, vebijortin, vejibartin,
vemijartin, vewejandin, vewejartin, vewijartin, vemijartin, webijartin” bibe
komeka din.

3.2.6. Varyantén Béjeyén Lékdayi

Béjeyén lékdayi yén ku xwedi varyant in di kurdl da bi gelek awayan ¢é

dibin. Cend rewsén ku di rastnivisiné da geleki derdikevin pésiya me ev in:

3.2.6.1. Béjeyén Lékdayi ku bi Navbergira (Interfix) “-e-"yé Cé Dibin
Di kurmanci da gelek béjeyén weki “jinebi, gotegot, koremar” hene ku

N

formén wan én weki “jinbi, gotgot, kormar” ji hene. Bi taybeti di béjeyén vedeng
(onomatopoeia) da ev yek pir digewime. Bi sedan béjeyén weki “borebor,
qijeqij, higehlq, zirezir, xirexir, figefiq, helkehelk, witewit’é hene ku hem bi

navbergir hem ji bé navbergir ¢é dibin. Mirov dikare ji van cure peyvén lékdayi
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bi awayeki sistematik varyantén ku bi navbergiré ¢é biine hilbijére. Ji ber ku di
awayeé cébilina wan da meyleka xurt @i berbelav a bikaranina navbergiré heye.

3.2.6.2. Hevalkarén Lékdayi yén ku bi Diyarkera Amajenekiri “Her”é
Cé Biine

Cendikera “her”é di kurmanci da bi awayeki berbelav weki modifiyekereka
pésnavdéri (prenominal) té bikaranin G navdéran rave dike. Bo nimiine “her
mirov, her dar, her xwendekar” bikaraninén bi vi awayi ne. Di van cureyén
bikaraninan da divé “her” ji navdéran cuda bé nivisin. Disa beri hejmarnavan ji

N

té  bikaraninén weé yén weki “her yek, her du, her sé, her car, her sed, her sed 0
pénci 0 hest, her hezar {i du sed 1 sést G ses”é ji hene G disa divé cuda bé nivisin,
ji ber ku di van bikaraninan da weki diyarkera amajenekiri (nonreferential
determiner) hatiye bikaranin. Lé her dema ku di béjeyén weki “hergend,
hergiqas, herwiha, herweki, herwisa”yé da (i weki hevalkara girédané (linking
adverb) té bikaranin divé pékve bé nivisin. Ji ber formén weki “hergend,
herciqas, herwiha, herweki, herwisa” formén leksikalizebiliyi, ne weki
bikaraninén “her dar, her mirov, her sé”yé ne i hem ji allyé besén axiftiné (part
of speech) hem ji semantik ve ji hev cuda ne.

Di vé mijaré da peyva “hertim”’é rewseka awarte ye. Lewra béjeyeka

leksikalizebliyl ye ku manaya “tim”  “hertim” heman e. Loma divé “ew” (i “tim”
ji pékve bén nivisin.

3.2.6.3. Béjeyén Lékdayi ku hem bi Awayé Hevalnav + Navdér hem ji
Navdér + Hevalnav Cé Biine

Hin béjeyén lékdayi di kurmanci da hene ku bi du stratejiyén cuda ¢é bline
ku yek bi awayé hevalnav + navdér e, yek ji bi awayé navdér + hevalnav e. Bo
nimiine peyva “korfam”é bi awayé hevalnav + navdéré cé biiye 0 famkor ji bi
awayé navdér + hevalnavé c¢é blye. Ji bo peyva korfamé varyantén weki
“korfehm, korefam, korefehm, kurefehm, kiirefehm, korfem, kwirfehm”é 4 ji bo
peyva famkoré ji varyantén weki “fehmkor, femkor, fémkor”é peyda biline. Di
rewsén weha da mirov dikare evana bike yek kom i yeké ji nav wan hilbijére.
Ew form ji weki meyl, divé ew varyant be ku bi awayé hevalnav + navdéré ¢é
biibe 1é ne bi awayé navdér + hevalnavé. Ji ber ku di kurmanci da, weki meyl,
frazeka ku ji navdér  hevalnaveké pék té, dema ku leksikalize dibe G dibe
lékdayi G peyvréziya wé (word order) bi awayé hevalnav + navdéré ye. Yani
eger varyantén béjeyeka lékdayl yén weki “avgerm, avgermk, germav, germaw,
germov” derkevin pésiya me, mimkun e ku em ji nav formén “germav, germaw,
germov”é hilbijartineké bikin.

Helbet béjeyén ku bi tené awayé wan € navdér + hevalnav hene 1é awayé
wan é hevalnav + navdér ninin ji di kurmanciyé da hene. Bo nim{ine béjeyén
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“serxwes, serhisk, sermezin, cavbirci, cavteng, dilxwes, porsor, porkej” bi awayé
“xwesser, hiskser, mezinser, birc¢icav, tengcav, xwesdil, sorpor, kejpor” peyda

nabin di kurmanciyé da. Lé gesta me ew béjeyén weki “xweshal” G “halxwes”é
ne ku du formén wan hene.

3.2.6.4. Béjeyén Lékdayi ku bi “Qas”é Cé Biine

Gelek béjeyén ku bi “qas”é ¢é biine {i bline formén leksikalize di kurmanct
da hene. Ev béje ji xwed1 gelek varyantan in. Bo nimiine peyva “ciqas”é li gor
herém @ devokén cuda xwedi varyantén weki “ciqa, ¢iges, cigeys, ¢igeyse, ¢iqo,
ciqos, cigwas, cuqas”, peyva “evqas”é xwedi varyantén weki “aqas, efqa, efqas,
ev qas, ev geys, evqa, evqeys, evgeyse, hevqas, evqo, evqos, hevqo, hevqos”
peyva “ewqas”é xwedi varyantén weki “aqa, aqas, awqa, awqas, ewqa, ew qas,
ew geys, ewqa, ewqeys, ewqeyse, haqas, hefqas, heqas, heqos, heqo, hewqa,
hew qas, hewqas, hilgeys, hilgeyse, weqas, weqes, wiqas”’é ye. Di béjeyén
lékdayi yén weki “cigas, evqas, ewqas”é da ji ber ku leksikalizasyon ¢é biye,

divé em wan pékve binivisin.

3.2.6.5. Béjeyén Lékdayi ku bi Gihaneka “G"yé Cé Biine

Gelek béjeyén 1ékdayl hene ku bi gihaneka “0”yé cé biine. Di van cure
béjeyan da divé mirov rewsa leksikalizeb{ina wan li ber ¢avan bigire 0 li gor wé
pékve yan ji cuda binivise. Bo nimiine “bejniibal, ¢liniihatin, danfistandin,
dertidor, doriber, darhdiréj, fertifol, halihewal, hayibay, keslikis, naviinig,
qirstiqal, giriqaf’ formén leksikalizebiliyl ne. Lé bikaraninén dam G dezgeh,

» o«

misk (i ember”, “nas @ dost” i hwd ne formén leksikalizebiyi ne.

Encam

Ferhenga ortografik yek ji karén kodifikasyona zimani ye ku ji bo
standardizasyona zimaneki geleki giring e. Ev kar bi qasi giringbiina xwe ji
kareki pisporane ye i giring e ku bi ré @i rébazén rast bé kirin. Beri ku kareki
weha bé kirin divé di destpéké da lijneyeka zimani ku ji pisporan pék té bé
avakirin. Pistl ku lijneyeka xwedi liyaget bé avakirin divé varyantén béjeyan
bén tesbitkirin { berhevkirin. Ji ber ku zimaneki mina kurdi di sed @ pénci salén
dawf da ji statu 1 otoriteyeké bépar maye, zimaneki standard ¢é nebiye G gelek
varyantén béjeyan parasti mane.

Helbet di kurmanci da ji weki her zimani gelek herémén zimani, jérdiyalekt
0t devok hene (i bi vé yekeé ve girédayi gelek varyantén béjeyan hene. Ev varyant
weki me li jor ji dit ji allyé fonolojik, morfolojik i semantik ve gelek
taybetmendiyén cihé li xwe digirin. Loma ji divé rewsa wan ya fonolojik,
morfolojik (i semantik li ber ¢avan bé girtin G hin meyl 0 prensip bén diyarkirin.
Ji bo tesbitkirina prensipén meylén biryardané divé berbelavi, hevbesbiina
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navbera diyalektan, formén zimané jédeynkiri G formén kurdibiy1 li ber ¢avan
bén girtin.

Pisti ku prensipén meylén biryardané ji bo ferhenga ortografik bén
tesbitkirin, prosesa hilbijartina varyanteké ji nav varyantan ji bo zimané
standard, dikare dest pé bike. Di vé qonaxé da giring e ku mirov ne ji nav
sinonimén béjeyan Ié ji nav varyantan hilbijartiné bike. Ev yek ji bo parastina
dewlemendiya zimani geleki giring e. Biryardana li ser béjeyén ku bi pésgir 0
pasgiran hatine daréjtin ji kareki zehmet e. Divé rewsa wan a semantik li ber
¢avan bé girtin G biryar li gor wé bén dayin.
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Pévek 1: Nexseya sé dlyalektén kurmanci (Opengin&Haig, 2015, r. 37)
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Extended Abstract

The orthographic dictionary is very important for the standardization of a
language. In this article, we have focused on the principles of preparing an
orthographic dictionary. We have discussed some principles and made some
suggestions.

The task of preparing an orthographic dictionary is a difficult task and
should be done by professionals. Before the dictionary work begins, there are
some tasks to be done. First of all, a language board should be formed, which
consists of experts. This expert should mainly consist of linguists, but Kurdish
literature and folklore experts should be included. After a competent board is
formed, word variants should be identified and collected. Because a language
like Kurdish has been deprived of status and authority in the last hundred and
fifty years, a standard language has not been created and many variants of
words have been preserved. The language board, which works as a language
authority, must choose one of the word variants for the standard Kurdish
language. The work of choosing variants is the work of codification. In
Kurmanyji, like any language, there are many linguistic regions, subdialects and
accents, and there are many variants of words related to this. In this work, we
have discussed three broad linguistic regions for Kurmanji, which differ from
each other in terms of linguistic features. There are many synonyms and
variants of words in these three different regions. These variants have some
different characteristics from the phonological, morphological and semantic
aspects.That is why their phonological, morphological and semantic situation
should be taken into account and words should be selected according to those
characteristics.

When decisions are made, the prevalence of words, commonalities
between dialects, borrowed language forms and Kurdized forms should be
taken into consideration. After these main principles, phonological,
morphological and semantic principles should be defined. It is important that
one should not choose among the synonyms of the words but choose among the
variants. This is very important for the preservation of linguistic richness.

Some variants of words are simple, some are complex and some are
complex words. Principles must be defined for each group. In determining the
principles, their semantic status should also be taken into consideration. In this
work, we have made some suggestions according to the different conditions
and characteristics of the variants.
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